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	Odůvodnění hodnocení práce:

Autorka se ve své práci věnuje frazeologismům z oblasti právnického jazyka tak, jak jsou prezentovány v Německo-českém slovníku frazeologismů a ustálených spojení (Heřman et al, 2010). Po vymezení pojmů jako jsou frazeologie, frazeologismus a právnický jazyk, se v teoretické práci věnuje klasifikaci frazeologismů dle jednotlivých autorů a popisu slovníku, z nějž zkoumané frazeologismy pocházejí. V analytické části pak jednotlivé frazeologismy rozděluje dle kritérií zvolených v části praktické a dále nabízí empirický vhled do užití některých frazeologismů v psaných textech pomocí korpusu DWDS. Obsáhlou přílohu práce tvoří soupis veškerých frazeologismů, jež jsou v Německo-českém slovníku frazeologismů a ustálených spojení označeny jako frazeologismy z oblasti jazyka práva.
Práce je přehledně členěna, cíl je jasně stanoven. Při práci se sekundární literaturou se autorka věnuje více zdrojům, citáty i parafráze jsou řádně označeny, ovšem shrnutí teoretických poznatků a vlastní kritické zhodnocení jsou spíše kusé. Oceňuji především pečlivou práci při pořizování přílohy a ověření vzorku frazeologismů v korpusu.
Práce však vykazuje mnohé nedostatky: v teoretické části je pasáž věnovaná odbornému jazyku práva velmi skromná, v popisu korpusu dále postrádám podrobnější informace o organizaci slovníku a především struktuře lemmatu, taktéž komentáře v praktické části ohledně rozdělení jednotlivých frazeologismů do jednotlivých skupin i závěry analýzy jsou velmi skromné.
Práce je psána jednoduchou němčinou a objevují se v ní jazykové nedostatky na úrovni gramatiky a stylu.

	Otázky k obhajobě:
1. An der Seite 14 sagen Sie, dass die Basisklassifikation der Phraseologismen jeden Tag benutzt wird. Erklären Sie bitte näher diese Ihre Feststellung
2. Erklären Sie die Struktur der einzelnen Lemmata in dem Deutsch-Tschechisen wörterbuch der Phraseologismen und festgeprägten Wendungen.
3. Charakterisieren Sie die adjektivischen Phraseologismen, sie sich in Ihrem Korpus befinden, und die Sie im Kapitel 4.2. anführen. Vergleichen Sie die einzelnen Beispiele mit den Beispielen der adjektivischen Phraseologismen nach W. Fleischer.
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